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ب إلى ذ ا يج جً ا ، ت ة ي دن اء مادية مت ي أش ى ب دّ ؤ ن تُ تصير الوصايا )מצוות, mitzvos(، حي
آتي من ال ي الز رح، لكن ف لب الف تج ، ف رة ت ته مست لذ آن ف ته؛ أما ال رادة ה׳ ولذ ل إ الأسف

. ة ي ق ي ة حق ستُرى وتمنح لذ

ا لـ كريمً هداء ت إ

מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
ي يتسحاق ف ، ريب لي ي والد الريب

LikuteiTorah.com
دية ا الحاسي اراش الب

/likuteitorah.com/ar/torah-ohr/bereishis/11



2likuteitorah.com/ar/torah-ohr/bereishis/11/

كرة المحورية الف
ته؛ رادة ה׳ ولذ ل إ ب إلى الأسف ذ ا يج جً ا ، ت ة ي دن اء مادية مت ي أش ى ب دّ ؤ ن تُ تصير الوصايا )מצוות, mitzvos(، حي

. ة ي ق ي ة حق آتي ستُرى وتمنح لذ من ال ي الز رح، لكن ف لب الف تج ، ف رة ت ته مست لذ آن ف أما ال

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

ي وق سلسلة العوالم؛ وكما ف اج )כתר, Keser(، ف لغ الت ب ي ت « هو الوصايا الـ620 الت اج . »الت ارة ارةً عب اد 3:11 عب ش يد الأن ش الة ن رأ المق يق
ها ائ ق ع أمام ה׳ مع ب ض ها، تخ ها ب يب عد تهذ ، ب سدية ل מצוות כתר لأن المادة الج زّ ن ، ت رق امد يش ر ج ة حج ب ي ي عج ها ف مت ي ذ تكمن ق واهر، إ الج
ة هج رادته، و»ب ي إ ة ف ة الكامن ل حكمة ה׳ واللذ ز ن ي أ ، الذ ه« هو إعطاء التوراة اف ف ن »يوم ز إ ا إلى משנה )משנה(، ف ادً ن . واست ودة موج
لا لا تكون إ ة ف ه، أما اللذ يت ز لا يستطيع رؤ كن رح ب ي يف ن الغ : ف ة رح واللذ ن الف ي ي )אדמו״ר הזקן( ب لتر رب ز أ ه« هي الهيكل. ثم يميّ لب ق
ور، ود الن دراك وج لا إ ان إ لغ ا لا يب ضً ي دركها؛ والهيكل والصلاة أ ن ن ير أ ها من غ ي ة ה׳ ف ن لذ علم أ ذ ن رح، إ آن الف لب מצוות ال لك تج . لذ ية الرؤ ب
اة إلى العوالم ري الحي « ה׳، يج ا، الملكوت )מלכות, Malchus( هو »قلب رً ي : »وترى«. وأخ ة ف اللذ كش ن آتي ست من ال ي الز وهره. وف لا ج

تحه. ان نوح )נח( ف ه«(، ثم أعاد قرب لب ي ق ن ف حز ان )»ف يل الطوف ه ج ، وسدّ لب لك الق ن ذ ي راب تحت الق ه؛ ف لي دةً إ ها عائ ادت لقى عب ويت

طط عام مخ

اج الوصايا1 ت
ع. ض ب المادة وتخ ذَّ ه ن تُ ل מצוות כתר حي زّ ن ، ت رق ر يش ة حج ب ي ي عج ها ف مت ي ي تكمن ق واهر، الت لغ כתר؛ وكالج ب اج ي الوصايا الـ620 ت

2–1¶

لب2 ة الق هج اف وب ف الز
. ه التوراة ق ودواؤ سقم العش ى ف ف ، أما المن لب تاح الق ف ته؛ والهيكل هو ان ل إعطاء التوراة حكمة ה׳ ولذ ز ن أ

3¶

ة3 رح واللذ الف
ة ستُرى لذ آتي ف من ال ي الز ، أما ف آن رح ال لب מצוות والهيكل والصلاة الف ه؛ وتج يت رؤ لا ب ة إ ، ولا تكون اللذ ي ف ير خ ود خ وج رح من العلم ب أ الف ش ين

ה׳.

6–4¶

ان نوح4 رب ان وق لب ה׳ والطوف ق
تحه. ان نوح ف ، ثم أعاد قرب ان يل الطوف ه ج ، وسدّ ن ي راب تحه الق ف ه؛ ت لي دةً إ ها عائ ادت لقى عب اة ويت الحي ي يمد العوالم ب لب الذ מלכות هو الق

8–7¶

ة اهيم الأساسي المف

כתר כתר
ذ تساوي له الوصايا الـ620 )إ زّ  ن ته. ت رادة ה׳ ولذ وق العقل: إ ي ف المستوى الذ

مة العددية لكلمة כתר العدد 620(. ي الق

בירור ة ي التصف
)kelipas nogah ,ور )קליפת נוגה رة الن سدية من قش ع المادة الج رف

. ودة ها موج ائ ق ع أمام ה׳ مع ب ض ي מצווה، بحيث تخ استعمالها ف ب

שמחה ותענוג ة رح واللذ الف
تي أ لا ت ة ف ا؛ أما اللذ يً ف ن كان خ وده وإ وج ير يعلم ب اء خ ز رح إ الف عر المرء ب يش

علًا. ير ف رى الخ ن يُ لا حي إ

מלכות — לב لب ها الق מלכות بوصف
ها، ادت ها عب لي اة إلى العوالم وتعود إ ها قوة الحي ق ب تدف ي ت ادة ה׳، الت سي

ليه. لب وإ ريان الدم من الق كج
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מ״ן ומ״ד كرية اه الذ وية والمي ث اه الأن المي
يب لها؛ ي يستج ق الإلهي الهابط الذ ل والتدف ارة الصاعدة من الأسف ث الاست

. ي ان لت الث ز ن ن الأولى وأ ي راب عت الق رف
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القسم 1 · ¶1–2

اج الوصايا ت

בעטרה שעטרה לו אמו כי מצות התורה הן תרי״ג מצות דאורייתא וז׳ מצות דרבנן שהם תר״ך עמודי

אור בחי׳ כתר ועטרה והוא מה שלמעלה מהשתלשלות.

ور الـ620، ، وهي أعمدة الن ة ي ان ع الرب ة الـ613 والوصايا السب ي وصايا التوراة هي الوصايا التورات ه«: ف ه أمّ ته ب ج ي توّ اج الذ الت »ب
طة )השתלשלות، ا ما يعلو سلسلة العوالم الهاب اج )עטרה، atarah(؛ وهذ اج )כתר، Keser( والت وتمثل مستوى الت

.)hishtalshelus

ي قراءة الحكماء، الملك هو ה׳، و»الأم« ؛ وف اج ت لومو )שלמה( ب كَ ش ه المل مُّ ج أ وِّ ت اد 3:11، حيث تُ ش يد الأن ش آية من ن الة )מאמר( ب تح المق ت يف
موعها 620، وهي يكون مج ، ف ة ي ان ع الرب ها الوصايا السب لي اف إ ، تض ة من التوراة اج هو الوصايا )מצות، mitzvos(: 613 وصي يل. والت هي إسرائ
آية دمها ال ي تستخ ة الت ظ ا من כתר وעטרה، وهي اللف ور« عددها 620، وتمثل كلًّ ى الوصايا »أعمدة ن لك تُسمّ مة العددية لكلمة כתר. ولذ ي الق

. مة تظ وق سلسلة العوالم والمراتب المن رادة ה׳، وهو ف . ومستوى כתר هو مستوى إ اج سها للت ف ن

והנה עד״מ העטרה היא עשויה מאבנים טובות מאירים ומבהיקים מאד והרי גוף האבנים הם רק בחי׳
1 דומם אלא שמזככים אותם.

لا من سها ليست إ ف ار ن ن مادة الأحج ير أ ا؛ غ رً ي لّق كث أ ت عّ وت ار كريمة تش اج من أحج ن الت : يتكوّ يحي ال التوض يل المث ، على سب آن وال
. حسب ل ف ما تُصقَ ن ماد، وإ مستوى الج

لا ها ليست إ ات ي ذ هي ف لك ف لألأ، ومع ذ ت واهره ت ج . ف ي ق ي اج حق قل إلى ت ت ، ين اج ا الت ن مثل هذ ن تكوّ ن كيف يمكن للوصايا أ اكي ن أدمور هاز يّ ب لي
. لت ق ها قُطعت وصُ لا لأن عّ إ ماد؛ ولا تش ، أي الج ة ق لي ات الخ ئ ة من ف ئ ا، وهي أدنى ف ارً أحج

1

ולפי שהוא דבר פלא שהדומם כאבן יאיר2 כ״כ ]כל כך[ ע״כ הם יקרים מאד ולכך ניתן לתכשיט על

הראש אעפ״י ]אף על פי[ שהראש מעלתו נכבדת להיות שבו שוכן אור החכמה כו׳

ةً على الرأس، ن ي ع ز ا؛ ومن ثم يوض دً ة ج ن مي لك ث ار الكريمة لذ الأحج در، ف ا الق هذ ر، ب امد، كالحج ء ج ي ن يسطع ش يب أ ولأن من العج
. لخ ور الحكمة )חכמה, Chochmah(، إ يه ن ذ يسكن ف ، إ عة ي لة رف ز ن للرأس من مع أ

ي ا: ليس ف الاته حول أقوال الحكماء هكذ ي مق لك ف ي )אדמו״ר הזקן( ذ ا الحد؟ يصوغ الألتر رب ة إلى هذ ن مي ار الكريمة ث ا تكون الأحج لماذ
رف ن الرأس أش ر الكريم على الرأس، مع أ ع الحج لك يوض يم. لذ يب عظ لك أمر عج ذ ه، ف ي اة ف ر لا حي ء حج ي ن يض ديد، أما أ ء ج ي معة ش اءة ش إض

ء أسمى حتى من العقل. ي قر عليه ش ذ يست رّ العقل: إ سد، ومق اء الج أعض

2
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القسم 2 · ¶3

لب ة الق هج اف وب ف الز

וכך המצות נעשים בענינים גשמיים מבחי׳ ק״נ ]קליפת נוגה[ אלא ע״י הבירור נעשה זה דבר הפלא שהיש

גשמי יהיה בטל לכן נעשה מזה עטרה ובחי׳ המשכת הכתר והוא לעילא מן שמשא כו׳:

، أي קליפת נוגה )kelipas nogah(؛ ة ئ ي رة )קליפה, kelipah( المض ، من مستوى القش اء مادية ي أش ى الوصايا ب دّ ؤ ا تُ ضً ي ا أ وهكذ
بطال ي حالة إ ن )יש, yesh( يصبح ف عيّ ود المادي المت ن الوج : أ يب ا الأمر العج ق هذ ة )בירור, birur( يتحق ي ل التصف ض ف لكن ب
. لخ مس«، إ وق الش اج )כתר, Keser(، وهو »ف ال الت ز ن ق مستوى إ ، ويتحق اج ا ت ع من هذ صن لك يُ ات )ביטול, bittul( أمام ה׳. لذ الذ
، أي קליפת ة ئ ي رة المض تمي إلى القش ن لد والطعام، وهي ت ، مثل الصوف والج اء مادية ي أش ى ب دّ ؤ ن الوصايا )מצות, mitzvos( تُ لك هو أ ير لذ ظ والن
ود ، يصبح الوج لك المادة ة )מצוה, mitzvah( ت ي الوصي فّ ن تص ها. وحي يض ق ه إلى القداسة أو إلى ن ن يتج ي يمكن أ ال المحايد الذ נוגה، المج
ي . وف اج ال الت ز ن لب إ ة هي ما يستج وب ه الأعج ات )ביטול, bittul( أمام ה׳؛ وهذ بطال الذ إ ا ب عً اض اته خ ذ ائم ب ن )יש, yesh( الق عيّ المادي المت
ها، ت ي عد تصف ع، ب ف رت لك ت ، ولذ لك المادة ي ت الغ العلو سقطت ف ع ب رارات من موض ن ش ي أ يف الألتر رب اسو، يض ليكوتي توراه )לקוטי תורה(، ن

مس«. ابل ما هو »تحت الش ي مق ، ف عة ي وق الطب ي ف عن ة ت ارة آرامي مس« عب وق الش . و»ف اج لتصير الت

3 כבר מבואר למעלה הטעם שנק׳ ביום חתונתו שהיא המשכת ח״ע ]חכמה ביום חתונתו זו מ״ת ]מתן תורה[

עילאה[ מוחא כו׳ ובזה מתלבש כח התענוג שהוא פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ הרצון כנ״ל.

ا )חכמה, ال الحكمة العلي ز ن هو إ ته »يوم عرسه«: ف ب تسمي عل سب الف ن أعلاه ب يّ بُ . وقد  ا هو إعطاء التوراة ي يوم عرسه« — وهذ »ف
ي )פנימיות, اطن عد الب ة )תענוג, taanug(، وهي الب لبّس قوة اللذ ت ها ت ي ؛ وف لك «، وما إلى ذ Chochmah(، أي »الدماغ

كر أعلاه. ذُ pnimiyus( للإرادة )רצון, ratzon(، كما 

ا، حكمة ה׳ زِل الحكمة العلي  ن ن التوراة تُ ق أ رح מאמר ساب . وقد ش : »يوم عرسه« هو إعطاء التوراة آية ة من ال الي اه )משנה( الكلمات الت ن رأ المش ق ت
اطن רצון. ة ה׳، وهي أعمق ب لك الحكمة لذ ي ت لبّس ف ت «؛ وت ى »الدماغ ي تُسمّ ، الت اصة الخ

ושמחת לבו זה בנין בהמ״ק ]בית המקדש[ פי׳ פתיחת הלב נק׳ שמחת לבו

ه«، لب رح ق ى »ف سمّ لب يُ تاح الق ف ن ان اء الهيكل المقدس. أي إ ن ا هو ب ه« — وهذ لب رح ق ي ف »وف

. لب تاح الق ف ي ان رح يعن ن الف ي )אדמו״ר הזקן( إ اء الهيكل المقدس. ويقول الألتر رب ن ه« هو ب لب رح ق ن »ف قول إ ت اه ف ن ابع المش ت وت

3
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القسم 3 · ¶4–6

ة رح واللذ الف

משא״כ בגלות נק׳ חולת אהבה שאין הסיבוב והילוך רוח החיים מהלב אל האברים כדבעי וע״כ אומרת
4 סמכוני כו׳ ע״י התורה שנק׳ רפואה כנ״ל.

قول: لك ت ؛ ولذ ي غ ب ن اء ليسا كما ي لب إلى الأعض ها من الق ريان اة وج ا«، لأن دوران روح الحي بًّ ة ح [ »مريض تُدعى ]هي ى ف ف ي المن أما ف
كر أعلاه. ذُ ، كما  اءً ف ى ش ي تُسمّ واسطة التوراة الت ، ب لك «، وما إلى ذ ي دون »أسن

اء على النحو الصحيح. لب إلى الأعض ري دمه من الق سد لا يج ا«: كج بًّ ا ح ضً اد، »مري ش يد الأن ش ، عروس ن عب اليهودي ى يكون الش ف ي المن ف
رح ا המאמר، يش امي لهذ ت دلًا من القسم الخ . وب اءً ف ى ش ها تُسمّ ن ق أ رح מאמר ساب ي ش ، الت «، ويكون العلاج هو التوراة ي دون : »أسن لك تطلب ولذ
ة وب ا؛ أما الت دً ب لا يمرض أ ده كي يه الملك عن ق ب ي يُ يب الذ التوراة كالطب : ف ب ق Kehot( السب ا لما يورده تعلي قً طوط واحد )Bukh 35، وف مخ

. ة وب ي مثل الت ف ا وتش ديدً ا ج ورً ب ن ذ ها تج ات ي تُدرس لذ عل، والتوراة الت الف ي وقع ب رر الذ ي الض ف تش )תשובה, teshuvah( ف

והנה התענוג והשמחה לכאורה ענין א׳ הם אבל באמת ב׳ ענינים המה

. ة أمران ق ي ي الحق هما ف ا، لكن ا واحدً رح أمرً ة )תענוג, taanug( والف دو اللذ ب ، ت آن وال
هما أمر ن دوان كأ هما يب رح )שמחה, simchah(. ف ة )תענוג( والف : اللذ ن هي اب دوان متش عورين يب ن ش ي آن ب ي )אדמו״ר הזקן( ال ز الألتر رب يميّ

. هما أمران واحد، لكن

כי עד״מ עשיר שיש לו מטמון כסף וזהב באוצרו הוא שמח וטוב לב אעפ״י ]אף על פי[ שאינו רואה אותו

וגם אעפ״י ]אף על פי[ שהממון רחוק ממנו כמה מאות פרסאות.

ه عد عن ن المال يب نه لا يراه، ومع أ س، مع أ ف ب الن ا طيّ رحً ته ف ان ز ي خ هب ف ة والذ ض ز من الف ي لديه كن ي الذ ن ل الغ لًا، يكون الرج مث ف
.)parsaos ,راسخ )פרסאות ات الف مئ

؛ راسخ ات الف بُعد مئ ن يكون المال على  ه، وحتى حي ز ر إلى كن ظ ن لا ين ، حتى حي هب ة وذ ض ما لديه من ف رح ب هو يف : ف ي ن ل غ رج لًا ب رب مث يض
. لومترات عة كي رب لغ نحو أ ب ، ي ة ياس قديم للمساف رسخ مق والف

אך להיותו יודע שישנם בשלימות בודאי אעפ״י ]אף על פי[ שמכוסה ונעלם הוא מעיניו עתה ישמח לבו

מאד וזהו ענין ומהות השמחה שיכול להיות על הטוב אף כשהוא נעלם ומכוסה מעיניו.

رح ن الف أ ا هو ش . وهذ آن يه ال ن ا عن عي يًّ ف ا وخ ن كان مستورً د، كاملًا، وإ أكي الت اك ب ود هن ز موج ن الكن ا لأنه يعلم أ رً ي رح كث ه يف لب لكن ق
. ن ي ن ا عن العي رً ت ا ومست يًّ ف ير خ لك الخ ن يكون ذ ر، حتى حي ي ب خ سب ن يكون ب نه يمكن أ ته: أ ق ي وحق

. ن ب أمر حسن لا تراه العي سب ه ب عور ب رح: يمكن الش عة الف ي ه طب هذ نّه سليم كامل. ف  أ نًا وب  ي اك يق ود هن ز موج ن الكن أ ا هو علمه ب رحً عله ف ما يج

4
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אבל ענין התענוג והשעשועים אינו אלא דוקא כשרואה הדבר שמתענג ממנו בעיניו ממש כמו שעשוע

האב עם בנו הוא דוקא כשרואהו בעיניו

ن يراه لا حي نه لا يكون إ إ ه، ف ن اب ذ الأب ب ذّ ل ه؛ مثل ت ذ ب لذ ي يت ء الذ ي ةً الش ق ي يه حق ن عي ن يرى المرء ب لا حي ان إ لا يكون ع ف متّ ة والت أما اللذ
ه؛ ي ن عي ب

ن أمامه. ن يكون الاب ه حي ن ي اب ة ف د اللذ الأب يج سه. ف ف ء ن ي ية الش تطلب رؤ هي ت : ف لك لف عن ذ ت ة تخ اللذ

משא״כ מרחוק אינו שייך תענוג רק שמחה ולכן מברכין ברכת הראיה כשרואה אדם החביב לו5 כו׳.

. لخ ز على المرء، إ ي ص عز خ ية ش د رؤ ية عن ركة الرؤ قال ب لك تُ رح وحده. ولذ ، بل للف ة ال للذ لا مج ا، ف دً عي ن يكون المرء ب أما حي

ة لب لذ سها تج ف ية ن الرؤ اب طويل؛ ف ي عد غ ز ب ي ية صديق عز د رؤ ركة عن قال ب ن تُ ر الحكماء أ لك قرّ . ولذ ة رح، لا لذ اك ف ن يكون هن عيد يمكن أ من ب
. ديدة ج

והנמשל יובן בענין שמחה של מצוה דהנה טעמי תורה לא נתגלו עתה שאין עתה הגילוי רק שכך רצונו

ית׳.

ي ف ف كش ذ ليس المن ؛ إ آن ف ال كش ن علل التوراة لم ت ة )מצוה، mitzvah(. ف ريض أداء ف رح ب ن الف أ ي ش ابِل ف المق ح المقصود ب ويتض
ته تعالى. ئ ي ه هي مش ن هذ لا أ ر إ الوقت الحاض

ة ئ ي ه مش ديها لأن هذ ؤ ما ن ن رائض )מצוות، mitzvos(؛ وإ ة للف اطن كَم الب عرف الحِ ر لا ن ي الوقت الحاض أداء מצוה. ف رح ب ا على الف ق المثل هن بَّ ط يُ
ה׳.

ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ יתגלו טעמי תורה בחי׳ ענג עליון שיש בכל מצוה אמנם גם עתה ידוע לנו שמלובש

ונמשך בהמצוה מבחי׳ תענוג העליון

علم حتى ، ن لك ي كل מצוה. ومع ذ ودة ف ا )תענוג، taanug( الموج ة العلي ، أي مستوى اللذ ف علل التوراة كش ن آتي ست من ال ي الز وف
ها، لي ل إ زَ ن ة ويُ ريض الف لبّس ب ا يت ة العلي ئًا[ من مستوى اللذ  ي ن ]ش آن أ ال

ه ن هذ علم أ آن ن ي كل מצוה. وحتى ال صّ ה׳ ف ي تخ ة الت لك العلل، وهي اللذ ف ت كش ن ي عصر משיח )Moshiach(، ست ، أي ف آتي من ال ي الز ف
. ة ريض الف لبّسة ب ة مت اللذ

6 רק שאין מהותו מושג ולכן יכול להיות מזה בחי׳ שמחה גדולה וכמ״ש בשמחה ובטוב לבב מרוב כל.

ء«. ي رة كل ش رح وطيب قلب من وف ف ، كما ورد: »ب مة ي رحة عظ ا ف أ من هذ ش ن ن ت لك يمكن أ ؛ ولذ ك درَ هها لا يُ ن كن ير أ غ
ا ا. وهذ مً ي ا عظ رحً عث ف ن يب ا العلم يمكن أ رد هذ ؛ ومج ي ف ه الخ ز ي وكن ن ها، كما هي حال الغ ت دراك ماهي ا لا نستطيع إ ن ، لكن ودة ة موج ن اللذ علم أ ن

ا. زً  نه يملك كن رح من يعلم أ ء«؛ ف ي رة كل ش رح وطيب قلب من وف ف : »ب آية ي ال رح الوارد ف هو الف

5
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כמו שהעשיר שמח מהמטמון אף שאינו רואהו בעיניו כו׳. אך לע״ל ]לעתיד לבוא[ יתגלה מהות התענוג
7 העליון וזהו ישקני מנשיקות פיהו.

لات ب ق ي ب لن بّ  ق ا هو معنى: »لي ا؛ وهذ ة العلي ه اللذ ف كن كش ن آتي سي من ال ي الز . لكن ف لخ ه، إ ي ن عي ن لم يره ب ز وإ الكن ي ب ن رح الغ كما يف
مه«. ف

ي سر راش عيد. ويف ة من ب دلًا من المعرف ر ب اش مه«: قرب حميم ومب لات ف ب ق ي ب لن بّ  ق ا هو معنى »لي سها، وهذ ف ة ن ف اللذ كش ن ل ست ب ق ي المست ف
. ة ي ف ديد علل توراته الخ ف من ج ن يكش أ اء، وإلى وعد ה׳ ب ن ي سي ي كان ف يل إلى القرب الذ اق إسرائ ت سها: يش ف ة ن الطريق آية ب )רש״י( ال

ולכן בהמ״ק ]בית המקדש[ נק׳ שמחת לבו שהיה האור ג״כ מוסתר בארון וכפורת כו׳. וכן תפלה באהוי״ר

]באהבה ויראה[ הוא ג״כ רק השגת המציאות ולא המהות.

وت العهد )כפורת, اب طاء ت وت العهد وغ اب ي ت ا ف ا مستورً ضً ي اك أ ور هن ذ كان الن ه«، إ لب ة ق هج ى الهيكل المقدس »ب سمّ لك يُ ولذ
وده[، دراك ]وج لا إ ة )אהבה ויראה, ahavah v'yirah( لا تمنح إ ي ش الحب والخ ة ب ن الصلاة المصحوب إ لك ف . وكذ لخ Kapores(، إ

ته[. لا ]ماهي
طائه. وت وغ اب ي الت ا ف ضً ي اك أ ا هن ور الإلهي كان مستورً الن ته )תענוג, taanug(: ف ه« لا لذ لب ة ق هج لا »ب ى الهيكل إ سمّ ا لا يُ ر لماذ سّ ا يف وهذ

. ة رح لا اللذ ان على الف عث لك يب هه؛ ولذ دراك كن ر، لا إ ن ה׳ حاض ة أ لا معرف ي الصلاة إ ة ف ي ش لغ الحب والخ ب لك لا ي وكذ

אך ביום חתונתו זו מתן תורה נמשך בחי׳ תענוג אלא שמ״מ עכשיו אין התענוג בגלוי

، آن اهرة ال ، ليست ظ لك ، مع ذ ة ن اللذ ير أ ؛ غ ة ل مستوى اللذ ز أُن ي يوم عرسه« — وهو إعطاء التوراة —  لكن »ف
. آن اهرة ال ها ليست ظ ن ير أ ها إلى التوراة والوصايا )מצוות, mitzvos(، غ ات ة ה׳ ذ لت لذ ز أُن ، »يوم عرسه«،  ي إعطاء التوراة ف

שמלובש ג״כ בהתלבשות בענינים גשמיים כ״א לע״ל ]לעתיד לבוא[ יתגלה מתוך הלבושים וע״ז נאמר

וראנה8 בבחי׳ ראי׳ ]ראיה[ ממש כמ״ש ולא יכנף עוד9 כו׳ והיו עיניך רואות כו׳:

ية روا«، أي رؤ ظ لك قيل: »وان . وعن ذ سة ل الألب آتي من داخ من ال ي الز ف ف كش ن ؛ بل ست لباس من أمور مادية لبّسة ب ا مت ضً ي ها هي أ لأن
. لخ «، إ اك ن ، »وسترى عي لخ سه[«، إ ف ن عدُ ]ب تر ب [ لن يست : »و]معلّمك تب ، كما كُ ة علي ف

اء عي ش ، كما يعد إ ة علي ية ف روا«: أي رؤ ظ وا وان رج : »اخ آية قول ال لك ت ها. ولذ رق من ل ستش ب ق ي المست سة المادية للوصايا، وف ي الألب رة ف ت ها مست ن إ
« )כנף, وب ق من كلمة »طرف الث ت اه »يستر« )יכנף, yikanef( مش ي معن عل الذ «. والف اك ن «، و»وسترى عي عدُ تر معلّمك ب )ישעיהו(: »لن يست

. سة الألب آن ب لبّسة ال ة المت ها للذ ن عي ه هي الصورة ب ه؛ وهذ وب سه بطرف ث ف ي )רש״י(، لن يعود ה׳ يستر ن رح راش كما يش kanaf(: ف

6
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القسم 4 · ¶7–8

ان نوح رب ان وق لب ה׳ والطوف ق

ועפ״ז ]ועל פי זה[ יובן המדרש )בפ׳ בראשית פ׳ כ״ז( ע״פ ויתעצב אל לבו10 אמר רבי ברכיה משל למלך

שבנה פלטין ע״י אדריכל

ن أ ش يت )פרשת בראשית، Parshas Bereshis(، القسم 27، ب رش رة ب ق ي ف دراش )מדרש، Midrash( ف ح المِ ، يتض لك ا لذ قً وف
.» ا بوساطة مهندس معماري نى قصرً ا )ברכיה(: »مثل ملك ب ي رخ ام ب ه«. قال الحاخ لب ن إلى ق حز قوله: »ف

، ان ل الطوف ي عمّ قب ساد الذ ن التكوين 6:6، حيث رأى ה׳ الف أ ش اه ب يت رب رش ي ب دراش ف « ה׳ على مِ وع »قلب آن موض ق אדמו״ר הזקן ال بّ يط
ير. عب ن صحّ الت له، إ ي داخ ن ف ن ה׳ حز سيط للآية هو أ ه«. والمعنى الب لب ن إلى ق حز »ف

ראה אותה ולא ערבה לו על מי יש לו להתכעס לא על אדריכל11 כך ויתעצב אל לבו עכ״ל ]עד כאן לשונו[.

باس. ت تهى الاق ه«. ان لب ن إلى ق حز : »ف لك ؟ وكذ ن لم يكن المهندس المعماري ه، إ ب علي ض ن يغ ي أ غ ب ن ي ي ن الذ مَ قْ له. ف رُ لم يَ »رآه ف

ن حز لك قوله: »ف ب على المهندس. وكذ ض غ ، لا يروقه، ف اه مهندس معماري ن ي ب ن قصره، الذ ا هو عن ملك رأى أ ي رخ ام ب ه الحاخ رب ي ض المثل الذ
الة )מאמר( رح المق ه مهندس العالم؛ وتش لب ، كما لو كان ق ن ليه الحز ه إ جّ  ن وُ ير إلى مَ ها تش ن ه« على أ لب ارة »إلى ق دراش عب رأ المِ ه«: يق لب إلى ق

.» لب لك »الق آن ما ذ ال

12 שמדת מלכותו ית׳ כי ממש״ל ]ממה שכתוב לעיל[ בענין וביום שמחת לבו זה בנין בהמ״ק ]בית המקדש[

נקראת לב שממנו נמשך החיות לכל האברים ואח״כ חוזרים הדמים מכל האברים אל הלב

ارك ה׳، ب ة الملكوت )מלכות، Malchus( لديه، ت ن صف يت المقدس«: إ اء ب ن ه، وهو ب لب ي يوم سرور ق ن »وف أ ش ن أعلاه ب يّ بُ كما  ف
. لب اء إلى الق ميع الأعض اء، ثم يعود الدم من ج ميع الأعض اة إلى ج مدّ قوة الحي ست ه تُ من «؛ ف لب ى »الق تُسمّ

عث ب ، ت لب ها، كالق «؛ لأن لب ى »الق ها العوالم ويحكمها، تُسمّ لق ب ي يخ ة الت ن ملكوت ה׳، وهي الصف رة 3: إ ق ي الف ل، يستعيد ما ورد ف سير المث ف لت
. لب اء إلى الق اء، ثم يعود الدم من الأعض ميع الأعض ي ج اة ف الحي

7
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13 שממנה נמשך השפעת החיות לבי״ע והוא בחי׳ ממכ״ע כך בחי׳ מלכותך הוא מכ״ע ]מלכות כל עולמים[

]ממלא כל עלמין[ ואח״כ עולה האתעדל״ת ]האתערותא דלתתא[ מבי״ע לבחי׳ מלכות

،)Beriah ،لق )בריאה اة إلى ]عوالم[ الخ يض قوة الحي مدّ ف ست ه يُ ميع العوالم«، ومن « هو »ملكوت ج ن مستوى »ملكوتك إ لك ف كذ
ي يملأ العوالم كلها )ממלא כל עלמין، ور الذ ا هو مستوى الن عل )עשיה، Asiyah(؛ وهذ والتكوين )יצירה، Yetzirah(، والف
لق ل )אתערותא דלתתא، isarusa dilesata( من عوالم الخ ارة من الأسف ث لك تصعد الاست عد ذ memalei kol almin(. وب

. عل إلى مستوى الملكوت والتكوين والف

ي ور الذ ا هو الن عل؛ وهذ لق والتكوين والف لى: الخ ة السف لاث اة إلى العوالم الث ميع العوالم«، قوة الحي ، ملكوت ج ، »ملكوتك عث الملكوت لك يب كذ
دمة ل«، أي خ ارة من الأسف ث ، تصعد »الاست لب ، كما يعود الدم إلى الق لك عد ذ ه. وب اسب مقدار ما ين اة ب ذ يهب كل عالم الحي يملأ العوالم كلها، إ

. دةً إلى الملكوت لك العوالم عائ ، من ت الإنسان

ואתעדל״ת ]ואתערותא דלתתא[ זו הוא מ״ש ואהבת את הוי״ה אלקיך בכל לבבך14 כו׳

. لخ «، إ ك لب بّ ה׳، אלקיך، بكل ق : »وتح تب ل هي ما كُ ارة من الأسف ث ه الاست وهذ
« ה׳. يب »قلب ي يج لب الإنسان الق «: ف ك لب ارة »بكل ق ي عب ها ف ة المأمور ب ل هي المحب ارة من الأسف ث لك الاست ت

ולכן בנין בהמ״ק ]בית המקדש[ שבו מקריבים הקרבנות שהוא ענין העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ מבירור ק״נ

]קליפת נוגה[ ונפש הבהמית נק׳ שמחת לבו שהשמחה היא פתיחת הלב שעי״ז המ״ן ]המיין נוקבין[ נמשך מ״ד

]מיין דוכרין[ מבחי׳ סוכ״ע בממכ״ע ]בממלא כל עלמין[.

ه جّ وية )מים נוקבין، mayin nukvin ]أي التو ث اه الأن ع المي ن — وهو رف ي راب م الق دَّ ق يت المقدس، حيث تُ اء ب ن ى ب سمّ لك يُ ولذ
ة )נפש הבהמית، ي وان فس الحي راق )קליפת נוגה، kelipas nogah( والن رة الإش ة قش ي ق ن ئ عن ت اش [( الن ي لقّ الصاعد من الطرف المت
كورية )מים اه الذ وية المي ث اه الأن ل المي ز ن لك تُ لال ذ ، ومن خ لب تاح الق ف رح ان الف ه«؛ ف لب nefesh habahamis( — »سرور ق

sovev kol ،ميع العوالم )סובב כל עלמין ج ور المحيط ب ق الإلهي الهابط[( من مستوى الن فّ דכורין، mayin duchrin ]أي التد
almin( إلى ממלא כל עלמין.

فس ات المادية والن وان ة الحي ي ق ن ت ه الصاعد من الطرف الأدنى، ب جّ ، أي التو وية ث اه الأن ع المي يل: رف ب ا الق ن الهيكل عودةً من هذ ي ت قراب كان
ور ل، من الن ق الإلهي إلى الأسف فّ ، أي التد كورية اه الذ ل المي زَ ن لك تُ ةً لذ اب ، واستج لب تح الق رح يف الف ه«: ف لب ي الهيكل »سرور ق مّ ا سُ . ولهذ ة ي وان الحي

ي يملأها. ور الذ ميع العوالم إلى الن ج المحيط ب
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15 ה״ז ]הרי זה[ עד״מ כמו שיש ח״ו ]חס ושלום[ ולכן ההפוך מזה היה בדור המבול שהיו מכעיסין ובאין.

קלקול בהאברים המונע סיבוב והילוך הדם מהלב אל האברים ומהאברים אל הלב כו׳ ועי״ז לא נמשך

ג״כ מהמוח בהלב ונפסק הקשר כו׳.

ي ر ה׳، ف لل، لا قدّ ود خ ه وج ب ال، يش يل المث ا، على سب ياه[. وهذ ون ]إ زّ  ف لّوا يست ذ ظ ، إ ان يل الطوف ي ج ا ف لك وقع عكس هذ ولذ

[ من ق فّ ا ]التد ضً ي ساب أ لك لا ين ب ذ سب ؛ وب لخ ، إ لب اء إلى الق اء ومن الأعض لب إلى الأعض ريانه من الق ع دوران الدم وج اء، يمن الأعض
. لخ ، إ قطع الصلة ن ، وت لب الدماغ إلى الق

اه )משנה, Mishnah( عن ن ارة المش ونه«، وهي عب زّ  ف لّوا يست هم إلى ה׳، »ظ عوا قلوب ن يرف دلًا من أ ب دمة الهيكل: ف ان عكس خ يل الطوف عل ج ف
ير الدماغ ث أ ، ثم لا يعود ت ن اهي ي الاتج رر الدورة الدموية ف و متض ل، يسدّ عض ي المث رة من آدم الأول )אדם הראשון( إلى نوح. وف يال العش الأج

ا. ضً ي لب أ لغ الق ب ي

וכך הוא ענין ויתעצב אל לבו שלא נמשך האור בגילוי מבחי׳ סוכ״ע אל בחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ הוא

בחי׳ מלכות כו׳.

ميع العوالم )סובב כל עלמין, ج ور المحيط ب هور من مستوى الن ي ظ مدّ ف ست ور لم يُ ن الن ه«: أي إ لب ي ق ن ف حز ا هو معنى »ف وهذ

ي يملأ العوالم كلها )ממלא כל עלמין, memalei kol almin(، وهو مستوى الملكوت ور الذ sovev kol almin( إلى مستوى الن

. لخ )מלכות, Malchus(، إ

ل ريان الصاعد من الأسف ةً إلى מלכות، مستوى ממלא כל עלמין، لأن الج ي مدّ علان ست ور الأعلى المحيط لم يعد يُ ن الن ه« أ لب ي ق ن ف حز ومعنى »ف
. ف قد توقّ

ולכן בפ׳ נח אחר שהקריב קרבן וכתיב וירח ה׳ את ריח הניחוח16 כתי׳ ]כתיב[ ויאמר ה׳ אל לבו כו׳ והוא
17 ע״ד מעין שנקרא בנין בהמ״ק ]בית המקדש[ מקום הקרבנות שמחת לבו כנ״ל:

. لخ ه«، إ لب ي ق : »وقال ה׳ ف تب «، ثم كُ ولة ب مّ ה׳ الرائحة العطرة المق : »وش تب نًا، كُ ا م قرب ن قدّ عد أ ات نوح )נח(، ب اراش ي ب ، ف لك ولذ
كر أعلاه. ذُ ه«، كما  لب ة ق هج ، »ب ن ي راب ع الق اء الهيكل المقدس، موض ن ها ب ي ب مّ [ سُ ي ة الت ي ف ه ]الكي ب ا على نحوٍ يش وهذ

ي آية ف ؛ ومعنى ال نه لن يعود إلى لعن الأرض ه« إ لب ي ق ، ويقول النص: »وقال ה׳ ف ولة ب مّ ה׳ رائحته العطرة المق ش نًا، ف ا م نوح قرب ان قدّ عد الطوف ب
ان نوح قد أعاد قرب آن عكسه: ف ان ال ان تصف ل الطوف ن قب ا الحز ت ان وصف ه«، اللت لب ي ق هما، »ف سي ف ان ن ارت سه. والعب ف ي ن م ف نه عقد العز اهرها أ ظ

ه«. لب ة ق هج ، »ب ن ي راب ع الق ا للهيكل، موض هً ب ، وكان ش ريان تح الج ف

8
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ي العمل الروحي ف

واسطة اء المادية ب ي يب الأش هذ ت عد؛ وب رَ ب ن لم تُ ها، وإ ي لبّسة ف سها مت ف ة ה׳ ن ن لذ ا أ ي מצוות، عالمً يم ف رح عظ ف دم ה׳ ب ن يخ ي للإنسان أ غ ب ن ي
لى ور الإلهي إ تح سريان الن ف ل )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata( ت ارة من الأسف ث ئ الإنسان است ش ن «، يُ ك لب ة ה׳ »بكل ق محب מצוות، وب

العالم.

اش ق لة للن سئ أ

؟1.  اء مادية ي أش ى ب دّ ؤ ي ت لك قوة מצוות الت سر ذ ، وكيف يف رق ر يش ة حج ب ي ي عج وهرة تكمن ف مة الج ي ن ق ا يقول המאמר إ لماذ
رح؟2.  لا الف آن إ لب מצוות ال ا لا تج ، ولماذ ة رح واللذ ن الف ي رق ب ما الف
وهره؟3.  ور لا ج ود الن لا وج هما لا يدركان إ ن أ ة ب ي ش الحب والخ ة ب لٌّ من الهيكل والصلاة المصحوب ا يوصف ك لماذ
ان نوح؟4.  رب ة ה׳ لق اب ه« واستج لب ي ق ن ف حز ارة »ف ريان الدم عب لب وج يه الق ب سر تش كيف يف
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

رة 2 ق الف

رة 3 ق الف

رة 4 ق الف

رة 5 ق الف

مان ر إلى الملك سلي ظ روج والن ات صهيون إلى الخ ن يد ب ش ي الن يدعو المتكلّم ف
رح ه، يوم ف اف ف ه على رأسه يوم ز عته أمّ ي وض اج الذ )שלמה(، وهو يلبس الت
ي له السلام )שלום، نه الملك الذ أ « ب مان ر المدراش »الملك سلي سّ ه. ويف لب ق
ار يوحاي )רבי معون ب ام ش سير الحاخ ف ي ت قل راش shalom(، أي ה׳، وين
الة )מאמר، اول المق ن يل؛ ويت ن »الأم« هي إسرائ أ שמעון בר יוחאי( ب
: اق اج هو الوصايا الـ620. )السي ا، والت ءً ز ا ج ءً ز آية ج ارة ال maamar( عب

سالتس( اين ت اخ ش ن ت
שיר השירים ג׳:י״א Song of Songs 3:11

יוֹם מּוֹ בְּ ה־לּוֹ אִ רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ טָ עֲ מֹה בָּ לֹ לֶךְ שְׁ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ נָה וּרְ אֶ צְ
בּוֹ: ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ תֻ חֲ

Go forth, O ye daughters of Zion, And gaze upon king
Solomon, Even upon the crown wherewith his mother hath
crowned him in the day of his espousals, And in the day of

.the gladness of his heart
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

1

ולפי שהוא דבר פלא שהדומם כאבן יאיר

معة اءة الش ض إ سها: ف ف قطة ن رح الن ا العمل ما يش ة من هذ ي تبس الحاش ق ت
هي أمر يه ف اة ف امد لا حي ر ج اءة حج ، أما إض ا على الإطلاق ديدً ا ج ليست أمرً

ا. دم هن ال المستخ زٍ للمث ا قول موا يم. وهذ يب عظ عج
ة كيهوت ملاحظ

במאמרי אדה״ז על מארז״ל ע׳ קו מסביר זה ”כי כשהנר מאיר אין זה חידוש
כלל, אך כשהאבן שהוא בחי׳ דומם מאיר הוא דבר חידוש גדול”. וראה גם

לקו״ת נשא כג, ג.

2

ביום חתונתו זו מ״ת
ي يوم عرسه« هو ن »ف رح أ آية שיר השירים 3:11، وتش ال تم الـמשנה ب ت خ تُ
ي ن اء الهيكل المقدس. ويب ن ه« هو ب لب رح ق ي يوم ف ن »ف ، وأ إعطاء التوراة

. رين سي ف ي )אדמו״ר הזקן( على كلا الت الألتر ريب
משנה תענית ד׳:ח׳ Mishnah Ta'anit 4:8

ה רָ טָ עֲ מֹה בָּ לֹ לֶךְ שְׁ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ ינָה וּרְ אֶ ר, צְ כֵן הוּא אוֹמֵ … וְ
יוֹם בּוֹ )שיר השירים ג(. בְּ ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ תֻ יוֹם חֲ מּוֹ בְּ ה לּוֹ אִ רָ טְּ עִ שֶׁ
נֶה יִּבָּ שׁ, שֶׁ דָּ קְ מִּ ית הַ נְיַן בֵּ בּוֹ, זֶה בִּ ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ ה. וּבְ ן תּוֹרָ תַּ נָּתוֹ, זֶה מַ תֻ חֲ

ן: ינוּ. אָמֵ יָמֵ ה בְ רָ הֵ מְ בִ
Rabbon Simeon hen Gamaliel says, "Never were more joyous
festivals in Israel than the 15th of Ab and the day of atone‐
ment, for on them the maidens of Jerusalem used to go out
dressed in white garments—borrowed ones, in order not to
cause shame to those who had them not of their own;—these
clothes were also to be previously immersed, and thus they
went out and danced in the vineyards, saying, Young men,
look and observe well whom you are about to choose [as a

… ,spouse]; regard not beauty [alone]
Torat Emet 357 (Public Domain) · Eighteen Treatises from the Mishna

(Public Domain)

3

كعك عش ب ن ن تُ ها، أ ب ي وق إلى حب اها الش ن د، وقد أض ي ش ي الن اة ف ت تطلب الف
ع ا«. ويض بًّ ة ح ي مريض اح، »لأن ف يب )אשישות, ashishos( والت ب الز
كعك ي ب ون ن ر »أعي سّ يل، ويف ماعة إسرائ ه الكلمات على لسان ج دراش هذ المِ

ة )מאוששות, ، أو الأحكام الراسخ ة هي ف ة والش وب ها التوراة المكت ن أ « ب يب ب الز
ي يل ف ا هي إسرائ ة هن اق ت ا تكون العروس المش me’ushashos(؛ وهكذ

سالتس( اين ت اخ ش ن : ت اق . )السي دها التوراة ي تسن ى، الت ف المن
שיר השירים ב׳:ה׳ Song of Songs 2:5

ה אָנִי: בָ ים כִּי־חוֹלַת אַהֲ פּוּחִ תַּ דוּנִי בַּ פְּ ישׁוֹת רַ שִׁ אֲ כוּנִי בָּ מְּ סַ
Stay ye me with dainties, refresh me with apples; For I am’

’.love-sick
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

4

מברכין ברכת הראיה כשרואה אדם החביב לו
عد ا ب ن من يرى صديقً ن لاوي )רבי יהושע בן לוי( أ ع ب ام يهوش اء[(،يقرر الحاخ ا أحي ان ق ب ي أ ركة שהחיינו )Shehecheyanu، ]الذ ا يقول ب ن يومً ي لاث ث
ي ي الموتى«. ويستعمل الألتر رب ي يحي ا يقول: »الذ هرً ر ش ي عش ن عد اث وب
رد ها مج ق ة لا يحق لب لذ ز تج ي ص عز خ ية ش ن رؤ ن أ يّ ب لك لي )אדמו״ר הזקן( ذ

عيد. اره من ب ب أخ العلم ب
ברכות נ״ח ב Berakhot 58b

5

בשמחה ובטוב לבב מרוב כל

ن ر موسى )משה( من أ ذّ تام Deuteronomy، يح ي خ خ الوارد ف ي وب ي الت ف
)Havayah ,'دموا اسم ה׳ )הוי' / שם הוי ات ستحلّ »لأنكم لم تخ اللعن
الة هم المق ف ء. وت ي رة من كل ش ت لديكم وف ن كان « حي لب رح وبسرور الق ف ب
ه: ز كن ي ب ن رح الغ نه ف ء« على أ ي رة كل ش رحَ »من وف )מאמר, maamar( الف
)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي ة ي الوصي ة ה׳ تكمن ف ذّ ن ل ة أ معرف رح ب الف

דברים כ״ח:מ״ז Deuteronomy 28:47

כֹּל: רֹב   ב מֵ בָ טוּב לֵ ה וּבְ חָ מְ שִׂ יךָ בְּ לֹקֶ ת־ה׳ אֱ תָּ אֶ דְ בַ ר לֹא־עָ שֶׁ ת אֲ חַ תַּ
because thou didst not serve the L-RD thy G-d with joyful‐
ness, and with gladness of heart, by reason of the abundance

;of all things
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

6

ישקני מנשיקות פיהו

مه، لأن لات ف ب ق ي ب لن بّ  ق ها: »لي ب ي ة إلى حب اب توق الش ر The Song ب دأ سف يب
ى ف ي المن يل ف ها توق إسرائ ي ي )רש״י( ف مر«. وترى راش ك أطيب من الخ حب
الة ؛ أما المق ة للتوراة ي ف ف العلل الخ اء، وإلى كش ن د سي ه عن هاً لوج إلى القرب وج
. آتي من ال ي الز ة ה׳، أي علل الوصايا، ف ذّ وهر ل اف ج ها انكش ها بوصف رؤ ق ت ف

)Steinsaltz Tanakh : اق )السي
שיר השירים א׳:ב׳ Song of Songs 1:2

יָּיִן: יךָ מִ דֹּדֶ ים  יהוּ כִּי־טוֹבִ יקוֹת פִּ נְּשִׁ נִי מִ קֵ יִשָּׁ
Let him kiss me with the kisses of his mouth— For thy love is

.better than wine
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

7
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رة 6 ق الف

رة 7 ق الف

וראנה

«، وهي دعوة إلى ات صهيون ن رن يا ب ظ ن وان رج ولها: »اخ ق آية ب دأ ال ب ت
ي ها تعن ن أ « ب رن ظ ي كلمة »ان ير ريب لت ر أ سّ . ويف ء والتطلع إلى الملك ي المج
. ودة ها موج ن ة أ معرف رح ب رد الف ، لا مج ة علي يةً ف آتي رؤ ي العالم ال ة ה׳ ف ية لذ رؤ

)Steinsaltz Tanakh : اق )السي
שיר השירים ג׳:י״א Song of Songs 3:11

יוֹם מּוֹ בְּ ה־לּוֹ אִ רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ טָ עֲ מֹה בָּ לֹ לֶךְ שְׁ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ נָה וּרְ אֶ צְ
בּוֹ: ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ תֻ חֲ

Go forth, O ye daughters of Zion, And gaze upon king
Solomon, Even upon the crown wherewith his mother hath
crowned him in the day of his espousals, And in the day of

.the gladness of his heart
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

8

ולא יכנף עוד
، اب ، »لن يعود معلّمك إلى الاحتج ز وَ من العَ ي ز ليم: حتى ف اء أورش عي ش ي إ زّ يع
» نِّف  كَ عل »يِ . والف ةً ي رى علان ، سيُ آن تر ال «: ה׳، المست اك معلّمك ن وسترى عي
اوية الثوب « )כנף، kanaf(، أي ز اف ن ق من »كَ ت )יכנף، Yikanef( مش
ها ن يّ ب ي ي قطة الت م مع الن سج ا ين ه(، وهذ وب اوية ث ز سه ب ف : لن يستر ن ي )راش
: اق ها. )السي ست لب لال أ ة ستسطع من خ ن اللذ الـmaamar، وهي أ

)Steinsaltz Tanakh

ישעיהו ל׳:כ׳ Isaiah 30:20

ינֶיךָ יוּ עֵ הָ יךָ וְ נֵף עוֹד מוֹרֶ חַץ וְלֹא־יִכָּ יִם לָ ר וּמַ ם צָ חֶ דֹ־נָי לֶ  כֶם אֲ ן לָ נָתַ וְ
יךָ: ת־מוֹרֶ רֹאוֹת אֶ

And though the L-rd give you sparing bread and scant water,
Yet shall not thy Teacher hide Himself any more, But thine

;eyes shall see thy Teacher
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ ל, כ.

9

ויתעצב אל לבו
عل نه ج ، »ندم اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah( على أ ان ل الطوف قب
ي ن ה׳ ف سيط، حز ي المعنى الب ه«: ف لب ن إلى ق ، وحز لىالإنسان على الأرض ارة »إ رأ المدراش عب ر. ويق ر، لأن الإنسان مال إلى الش ي عب از الت ن ج له، إ داخ
لب هو מלכות. ن الق الة أ رح المق ، ويش ن لك الحز هة ذ ارها ج ب اعت ه« ب لب ق

)Steinsaltz Tanakh : اق )السي
בראשית ו׳:ו׳ Genesis 6:6

בּוֹ: ל־לִ ב אֶ צֵּ עַ יִּתְ ץ וַ אָרֶ ם בָּ אָדָ ת־הָ ה אֶ שָׂ ם ה׳ כִּי־עָ יִּנָּחֶ וַ
And it repented the L-RD that He had made man on the

.earth, and it grieved Him at His heart
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

10

ויתעצב אל לבו אמר רבי ברכיה משל למלך שבנה פלטין ע״י
אדריכל ראה אותה ולא ערבה לו על מי יש לו להתכעס לא על

אדריכל
اه مهندس ن ام Berechiah المثل عن قصر ب ي בראשית 6:6، يورد الحاخ ف
لى ن إ لك حز ب على المهندس: »وكذ ض غ ه، ف لك صاحب ضَ ذ لم ير ، ف معماري
ي نصّ المدراش )מדרש، Midrash( على Sefaria وردت كلمة ه«. )ف لب ق
).» الة )מאמר، maamar( كلمة »ملك تبس المق ما يق ن ي يل« )שר، sar(، ب ب »ن

نه أ « ـ أي المهندس المعماري ـ ب لب ي )אדמו״ר הזקן( »الق ف الألتر ريب ويعرّ
.)Malchus ،الملكوت )מלכות

בראשית רבה כ״ז:ד׳ Bereshit Rabbah 27:4

… מתנחם אני שעשיתי אותו וניתן בארץ. ויתעצב אל לבו אמר רבי
ברכיה: משל לשר שבנה פלטין על ידי אדריכל, ראה אותה ולא ערבה
לו. על מי יש לו להתכעס, לא על אדריכל?! כך, ויתעצב אל לבו. אמר
ר׳ אסי: משל לשר שעשה סחורה ע״י סרסור והפסיד. על מי יש לו
להתרעם. לא על הסרסור?! כך ויתעצב אל לבו. אפיקורס אחד שאל את
רבי יהושע בן קרחה אמר לו: אין אתם אומרים שהקדוש ברוך הוא
רואה את הנולד?! אמר לו: הן. והא כתיב ויתעצב אל לבו?! אמר לו:

נולד לך …
The L-rd regretted that He had made man on the earth, and“
He was saddened in His heart” (Genesis 6:6). “The L-rd re‐
gretted [vayinaḥem] that He had made man on the earth” –
Rabbi Yehuda and Rabbi Neḥemya, Rabbi Yehuda said: [G-d
said:] ‘There was regret before Me that I created him below
[“on the earth”], for had I created him on High, he would
never have rebelled against Me.’ Rabbi Neḥemya said: [G-d
said:] ‘I take solace [mitnaḥem] in the fact that I created him

… ,below [“on the earth”]
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)
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וביום שמחת לבו זה בנין בהמ״ק
اء الهيكل. ن ه« هو ب لب رح ق ن »ف اه )משנה(: أ ن ش ره المِ رّ ق ار ما ت استحض

משנה תענית ד׳:ח׳ Mishnah Ta'anit 4:8

ה רָ טָ עֲ מֹה בָּ לֹ לֶךְ שְׁ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ ינָה וּרְ אֶ ר, צְ כֵן הוּא אוֹמֵ … וְ
יוֹם בּוֹ )שיר השירים ג(. בְּ ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ תֻ יוֹם חֲ מּוֹ בְּ ה לּוֹ אִ רָ טְּ עִ שֶׁ
נֶה יִּבָּ שׁ, שֶׁ דָּ קְ מִּ ית הַ נְיַן בֵּ בּוֹ, זֶה בִּ ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ ה. וּבְ ן תּוֹרָ תַּ נָּתוֹ, זֶה מַ תֻ חֲ

ן: ינוּ. אָמֵ יָמֵ ה בְ רָ הֵ מְ בִ
Rabbon Simeon hen Gamaliel says, "Never were more joyous
festivals in Israel than the 15th of Ab and the day of atone‐
ment, for on them the maidens of Jerusalem used to go out
dressed in white garments—borrowed ones, in order not to
cause shame to those who had them not of their own;—these
clothes were also to be previously immersed, and thus they
went out and danced in the vineyards, saying, Young men,
look and observe well whom you are about to choose [as a

… ,spouse]; regard not beauty [alone]
Torat Emet 357 (Public Domain) · Eighteen Treatises from the Mishna

(Public Domain)
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מלכותך הוא מכ״ע
لا: ائ اطب داود ה׳ ق ري )אשרי، Ashrei((، يخ اء )أش ن مور الث ي مز ف
ي كلمة العصور عن سيط، ت ي المعنى الب ميع العوالم«. وف »ملكوتك ملكوت ج
ة ظ ي اللف رأ الألتر ريب ديا. ويق ب ا أ )עולמים، olamim( »الدهور«: أي ملكوت
اة لكل عالم. ي تمنح الحي ة الت الملكوت هي الصف ميع العوالم«: ف معنى »ج ب

)Steinsaltz Tanakh : اق )السي
תהילים קמ״ה:י״ג Psalms 145:13

דֹר:  ל־דּוֹר וָ כׇ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ מִ עֹלָ ל־ כוּת כׇּ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ
Thy kingdom is a kingdom for all ages, And Thy dominion

.endureth throughout all generations
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رة 8 ق الف

ואהבת את הוי״ה אלקיך בכל לבבך
بّ ה׳ يل: »وتح ، يأمر موسى )משה( إسرائ رة اش يل« مب عقب »اسمع يا إسرائ
ل ارة من الأسف ث ه است ا الحب بوصف الة هذ «. ويعرض المق ك لب بكل ق
لب الق دة إلى מלכות؛ ف ع عائ ف )אתערותא דלתתא، isarusa dilesata( ترت

)Steinsaltz Tanakh : اق « ה׳. )السي يب »قلب ري يج ش الب
דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

.with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מכעיסין ובאין

ذ ر ה׳، »إ ن صب يّ ب يال من آدم )אדם( إلى نوح )נח( لت رة أج اه عش ن عدّ المش ت
«. ويستعمل ان اه الطوف ل عليهم مي ز ن ه، حتى أ ب ض ير غ ث يال كلها ت لّت الأج ظ
يل ارة إلى ج ي الإش ارة ف [ العب دية الة الحسي מאמר )maamar( ]أي المق

تحوه. ن يف دلًا من أ « ה׳ ب وا »قلب لق ين أغ ، الذ ان الطوف
משנה אבות ה׳:ב׳ Pirkei Avot 5:2

כָּל נָיו, שֶׁ פָ יִם לְ פַּ ךְ אַ רֶ ה אֶ יעַ כַּמָּ הוֹדִ , לְ נֹחַ ד  עַ ם וְ אָדָ ה דוֹרוֹת מֵ רָ שָׂ עֲ
ה רָ שָׂ בּוּל. עֲ מַּ י הַ ת מֵ יהֶם אֶ לֵ יא עֲ בִ הֵ ד שֶׁ ין עַ אִ ין וּבָ יסִ כְעִ יוּ מַ דּוֹרוֹת הָ הַ
דּוֹרוֹת כָּל הַ נָיו, שֶׁ פָ יִם לְ פַּ ךְ אַ רֶ ה אֶ יעַ כַּמָּ הוֹדִ הָם, לְ רָ ד אַבְ עַ נֹּחַ וְ  דוֹרוֹת מִ

כַר כֻּלָּם: יו שְׂ לָ ל עָ בֵּ קִ הָם וְ רָ בָּא אַבְ ד שֶׁ ין, עַ אִ ין וּבָ יסִ כְעִ יוּ מַ הָ
ten generations from Adam to Noah, in order to ]There were[
make known what long-suffering is His; for all those genera‐
tions kept on provoking Him, until He brought upon them
the waters of the flood. [There were] ten generations from
Noah to Abraham, in order to make known what long-suffer‐
ing is His; for all those generations kept on provoking Him,

.until Abraham, came and received the reward of all of them
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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וירח ה׳ את ריח הניחוח
ق اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', ش ن مها نوح، »است ي قدّ عد المحرقات الت ب
لا يلعن سه أ ف ي ن م ف ه«: أي عز لب ، وقال ה׳ لق ة ب Havayah( الرائحة الطي
سها ف ه« ن لب ارة »لق ا מאמר عب رأ هذ . ويق ب الإنسان سب رى ب الأرض مرة أخ
ال « ה׳، على مث تح »قلب يحة ف ب قد أعادت الذ ي בראשית 6:6: ف الواردة ف

)Steinsaltz Tanakh : اق الهيكل. )السي
בראשית ח׳:כ״א Genesis 8:21

ת־ ל עוֹד אֶ לֵּ קַ ף לְ אֹסִ בּוֹ לֹא־ ל־לִ ר ה׳ אֶ יֹּאמֶ  חֹחַ וַ נִּי יחַ הַ ת־רֵ ח ה׳ אֶ יָּרַ וַ
כּוֹת הַ ף עוֹד לְ אֹסִ יו וְלֹא־ רָ נְּעֻ ע מִ ם רַ אָדָ ר לֵב הָ י יֵצֶ ם כִּ אָדָ בוּר הָ עֲ ה בַּ מָ דָ אֲ הָ

י: יתִ שִׂ ר עָ שֶׁ י כַּאֲ ל־חַ ת־כׇּ אֶ
And the L-RD smelled the sweet savour; and the L-RD said
in His heart: ‘I will not again curse the ground any more for
man’s sake; for the imagination of man’s heart is evil from
his youth; neither will I again smite any more every thing liv‐

.ing, as I have done
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועפ״ז . . שמחת לבו כנ״ל
ح تض ا، سي ا لهذ قً أكمله من »وف يب المقطع ب ، يغ طوطة ه المخ ي هذ ف
رح ه مقطع يش دلًا من كر أعلاه«. وقد ورد ب ذُ ه، كما  لب ة ق هج « إلى »ب المدراش
ي ה׳ ، لأن له عليك ز أُن … لا  ي قوله »كل مرض ف : ف اءً ف ى التوراة ش ا تُسمّ لماذ
ا ؛ وهذ اءً ف ى ش سمّ ا يُ ضً ي ا أ ، وهذ لا يمرض ده كي ا يرش بً  ي كٌ طب ي مل ق ب «، يُ يك اف ش

العلاج هو תשובה. والتوراة التي رر ف عد وقوع الض ، أما ب التوراة اء ب ف هو الش
ان ى هذ سمّ ي مثل תשובה؛ ويُ ف لك تش ا، ولذ ديدً ا ج ورً لب ن ها تستج ات تُدرس لذ

دى. هان من التوراة المطر والن الوج
ة كيهوت ملاحظ

כל הקטע ליתא בבוך 35 ]ובאוה״ת שה״ש כרך ג ע׳ תתקכב בכמה שינויים
ע״ש[, ובמקומו נמצא קטע דלהלן: עוד י״ל בדרך אפשר ]באוה״ת שם —
בדרך אחר[ שהתורה נק׳ רפואה דהנה כתיב כל המחלה כו׳ לא אשים כו׳ כי
אני ה׳ רופאך והקשו אם לא אשים החולי רפואה למה, והתירוץ הוא כמו
מלך ישר ]באוה״ת שם — או שר[ מחזיק אצלו רופא המורה לו הנהגה טובה
שלא יבא לידי חולי ר״ל, וזהו נקרא ג״כ בלשון רפואה וזהו הרפואה ע״י
התורה, אך אם כבר הגיע הקלקול אזי הרפואה ע״י התשובה, וב׳ הדרכים
אמת שיש תורה ויש תורה ע״ד מעיקרא כי קעביד אינש אדעתי׳ דנפשי׳
קעביד היא רק רפואה ע״ד הב׳, אבל יש בחי׳ עוסק בתורה לשמה ואז
ממשיך אור חדש ממש, ]באוה״ת שם נוסף — כמ״ש ממושבותיכם תביאו
כו׳ לכן היא רפואה[ לכן רפואה כמו תשובה דכמו שתלמוד מביא לידי
מעשה כך ג״כ לידי תשובה, והאור שבתורה מחזירו למוטב, וב׳ הבחי׳ אלו

שבתורה נק׳ גשם וטל כמ״ש יערוף כמטר כו׳ ותיזל כטל.
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